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2CO -   
2 CORINTIOS  

IXLIAKTUY IXCARTA SAN PABLO NIMA CATZOKNILH 
CORINTIOS  

1  

1 
1 Aquit Pablo tí Dios lim̱akxtakniṯ nacliṯanú ixapóstol Jesucristo tí 

nalic̱hihuiṉán. Aquit quintac̱amcán Timoteo ccam̱aḻakachaṉiyáṉ 
jaé carta huaḵ huixín liṯac̱amán tí lakachixcuhuiy̱áṯit Dios nac Corinto, 
y na ̱chuná huaḵ tí caḻacsacniṯ Dios ixliṯiḻanca pu̱latamaṉ Acaya. 
2 

1 Quintic̱ucán Dios y Quimpu̱chinacán Jesucristo cacac̱xilhlacacháṉ y 
cacam̱ax̱quíṉ lip̱ax̱áu latámaṯ.  

3 
1 Calakachixcuhuíu̱ Dios Ixtic̱u Quimpu̱chinacán Jesucristo. Xlá 

Quintic̱ucán tí quincap̱ax̱quiy̱áṉ, quiDioscán tí quincam̱ax̱quiy̱áṉ 
lic̱amama. 4 

1  Dios quincam̱ac̱amajáṉ acxni akxtakajnanáu̱ xlacata na ̱tlaṉ 
nacam̱ac̱amajáu̱ tí taḵxtakajnán. Dios lacasquín cacaḻakalhamáu namá 
cristianos na ̱chuná la ̱xlá quincaḻakalhamaniṯán. 5 

1 Aquín snu̱n 
cakxtakajnaniṯáu caj ixlacata Cristo, pero na ̱caj ixlacata Cristo Dios 
quincam̱ax̱quiṉiṯán lic̱amama. 6 

1 Ni ̱caj maktum cakxtakajnaniṯáu xlacata 
naccam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama y naccaẖuaniyáṉ la ̱nataxtuniyáṯit. Para Dios 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama, aquín na ̱tlaṉ ccam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama. 
Chuná huixín tlaṉ nataḻayáṯit mintaḵxtakajnicán na ̱chuná la ̱aquín 
cpaṯiṉiṯáu. 7 

1 Aquín snu̱n clip̱ax̱ahuayáu̱ milacatacán porque ccatziy̱áu̱ 
para taḻayáṯit mintaḵxtakajnicán la ̱aquín, Dios ama cac̱xilhlacachaṉáṉ 
cam̱ax̱quiy̱áṉ lic̱amama la ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán aquín.  

Pablo lacapas̱taca la ̱ixamac̱a maknic̱án  
8 

1 Liṯac̱amán, clacasquín cacatzíṯit la ̱cakxtakajnáu nac pu̱latamaṉ Asia. 
Dios lim̱ákxtakli lhu̱hua tú caquincaṯlahuanicán, aṯakalán cpaṯíu̱ hasta 
xacpuhuanáu̱ aná ixama quiṯay̱á quilis̱tacnicán. 9 

1  Aquín xacpuhuanáu 
ixquincaḻiḻhcac̱aniṯán nacniy̱áu̱ y masqui clacputzáu la ̱nactaxtuniyáu̱ 
quic̱stucán ni ̱lá tú ctlahuáu. Pero chuná jaé clis̱tactay̱áu naclip̱aẖuanáu̱ 
Dios tí tlaṉ cam̱aḻacastacuaní niṉ nac caḻiṉíṉ. 10 

1 Dios quincaḻakmax̱tún 
ixmacancán namá tí quincam̱aknip̱utunáṉ y quincaḻakmax̱tumáṉ 
nahuán. Amá tí clip̱aẖuaniṯáu naquincac̱xilhlacachináṉ 
quincaḻakmax̱tuyáṉ. 11 

1 Pero ni ̱calim̱akxtáktit quilaḻiḵalhtahuakayáu̱, y 
para mas̱ lhu̱hua cristianos quincaḻiḵalhtahuakayán ixlacatíṉ Dios mas̱ 
lhu̱hua cristianos ama tapax̱catcatziṉí Dios acxni natacatzí la ̱xlá 
quincam̱aktakalhniṯán.  

12 
1 Aquín cpax̱ahuayáu̱ niṯú cliakatuyunáu̱ porque ccatziy̱áu̱ tancs 

clatamaṉiṯáu, niṯú ctlahuaniṯáu tú naclim̱ax̱ananáu̱ caq̱uilhtamacú y 
huixín tlaṉ maḻulokáṯit. Dios quincac̱xilhlacachiniṯán tancs 
naclatamay̱áu̱, ni ̱quic̱stucán cmaṯax̱tucniṯáu talacapas̱tacni la ̱
naclatamay̱áu̱. 13 

1 Aquit ni ̱cmaṯzeḵniṯ quintalacapas̱tacni nac carta 
ccaẖuaniniṯán tú huixín tlaṉ maḵachakxiy̱áṯit. 14 

1 Aquit ccatzí ni ̱

1 
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aktzonksuaniṯántit la ̱ccaḻis̱cujniṯán ixliẖuaḵ quinacú xlacata tlaṉ 
naquilaḻip̱ax̱ahuayáu̱ na ̱chuná la ̱naccaḻip̱ax̱ahuayáṉ aquit acxni namín 
ixlim̱aktuy Quimpu̱chinacán Jesús.  

Pablo ni ̱lá an nac Corinto  
15 

1 Aquit ccatzí huaḵ quilaḻip̱aẖuanáu̱, huá pu̱la cliḻáclhcaḻh 
naccaḻakpaxiaḻhnanáṉ ixlim̱aktuy nac Corinto, xlacata maktuy 
nalam̱akapax̱ahuayáu̱. 16 

1 Aquit xacama caṯiḻaktaxtuyáṉ acxni nacán nac 
Macedonia y acxni xactitáspitli xacamap̱á tiṯaxtú xlacata huixín 
ixquintilam̱aktay̱áu naccháṉ nac Judea. 17 

1 Pero como ni ̱canchá huixín 
tlaṉ puhuanáṯit chu̱ta ckalhkamáṉalh o ccam̱akslihuékelh namá 
cristianos tí tahuán “tlaṉ” mas̱qui tacatzí ni ̱ama tamaḵantaxtí 
ixtachihuiṉcán. 18 

1  Pero Dios catzí xlacata aquín ni ̱ccam̱akslihuekeyáu̱ 
namá cristianos tí tahuán “tlaṉ” y ni ̱tamaḵantaxtí ixtachihuiṉcán. 
19 

1 Aquit, Silvano y Timoteo ccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesúcristo Ixkahuasa Dios y 
Jesucristo nic̱xni maḻacnú tú catzí ni ̱ama maḵantaxtí. Tú maḻacnú 
xlic̱aṉa 20 

1 pues xlá maḵantáxtiḻh laṯa tú maḻácnu̱lh Dios, huá xlacata tlaṉ 
liẖuanáu̱ “Amén” o “Chú calalh” acxni lakachixcuhuiy̱áu̱ Dios porque 
catziy̱áu̱ Cristo huaḵ maḵantaxtí. 21 

1 Piẖuá jaé Dios tí huaḵ maḵantaxtí, 
maṯancsaniṯ quintapuhuaṉcán nalip̱aẖuanáu̱ Jesús y 
quincam̱aṯunujniṯán nalis̱cujáu̱. 22 

1 Dios quincam̱ax̱quiṉiṯán Espíritu 
Santo xlacata nakalhiy̱áu̱ la ̱aktum sello y naquincaḻiḻakapascanáṉ 
liṯapaksiy̱áu̱ Dios, y xlá na ̱milh latamá nac quinacujcán xlacata 
namaklhcatziyáu̱ tziná amá lanca tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱quincaliḵalhim̱áṉ 
nac akapú̱n.  

23 
1 Aquit cliq̱uilhán Dios xlacata nacatziy̱áṯit ni ̱cakskahuinán, aquit ni ̱

camputuniṯanchá porque ni ̱ccaḻacaquilhnip̱utunáṉ. 24 
1 Pues Dios 

quincam̱aḻakachaṉiṯán naccam̱akapax̱ahuayáu̱ tí talip̱aẖuán, ni ̱
tipuhuanáṯit camáṉ caḵahuaniyáṉ porque ni ̱lip̱aẖuanáṯit Jesús. Tó, 
pues huixín tancs lip̱aẖuanáṯit pero ccatzí aklhu̱huaṯnampaṉántit, y para 
ccaḵahuaniyáṉ mas̱ camáṉ cam̱aḻakaputziy̱áṉ.  

2  

1 
2 Aquit ni ̱ccam̱aḻakaputzip̱utunáṉ huá ni ̱clianiṯanchá 

ccaḻakpaxiaḻhnanáṉ. 2 
2  Tú clacasquín caquilam̱akapax̱ahuáu acxni 

nacanac̱há. Pero para ccam̱aḻakaputziy̱áṉ, ¿niculá natziyanáṯit huixín tí 
ccaḻip̱aẖuama naquintamakapax̱ahuá? 3 

2 Aquit ccaḻakakahuanín nac 
xaḵtum carta xlacata nacax̱layáṯit pues ni ̱clacasquín 
naquilam̱aḻakaputziy̱áu̱ acxni nacanac̱há. Aquit clacasquín 
naquilaḻim̱akapax̱ahuayáu̱ la ̱lapaṉántit, y para aquit cpax̱ahuá huaḵ 
huixín na ̱paṯ pax̱ahuayáṯit. 4 

2 Acxni ctzokli amá carta quinacú lic̱uánit 
akxtakájnalh hasta ctásalh laṯa xaclip̱uhuán tú xaccaẖuanimáṉ. Pero ni ̱
tipuhuanáṯit ni ̱ccaḻakalhamanáṉ huá ccaḻiḵahuanín; tó, aquit 
ccaḻakalhamanáṉ y clacasquín cacax̱látit.  

2 
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Pablo maṯzankeṉaní tí tzacáṯnalh  
5 

2 Amá chixcú tí quincam̱aḵlhu̱huaṯníṉ quimaḻakapútziḻh mas̱qui mas̱ 
cam̱aḻakaputzíṉ huixín tí taḻapaṉántit, pero siempre quimaḵatúyiḻh tú 
páx̱tokli. 6 

2 Aquit ccaẖuanín tú natlahuaniyáṯit y huaḵ huixín 
max̱oko ̱níṯit tú ixtlahuaniṯ. 7 

2 Chí camaṯzankeṉanítit y camax̱quíṯit 
lic̱amama xlacata ni ̱naliḻakaputzaxní tú tláhualh. 8 

2  Aquit 
ccam̱aksquináṉ xamaktum natamakstokáṯit cam̱as̱iṉítit laṯiyá 
lakalhamanáṯit; 9 

2  huá ccaḻim̱aḻakachaṉín amá carta, xaccaḻic̱xilhputunáṉ 
para tlahuayáṯit tú ccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ. 10 

2 Y amá tí huixín 
maṯzankeṉaniyáṯit ixtatzacaṯni, aquit na ̱cmaṯzankeṉaní; y acxni cuan 
cmaṯzankeṉaní tí tzacaṯnán ni ̱cakskahuinán porque Cristo quiacxilhma 
la ̱ccaḻakalhamanáṉ. 11 

2  Ni ̱caḵtzonksuátit xlacata tlajaná lacputzá 
nalaṯzonkcatzaniyáu̱ y aquín ni ̱amáṉ lim̱akxtakáu̱ naquincam̱ap̱asiy̱áṉ 
ixkásat.  

Tí talip̱aẖuán Jesús taliṯanú la ̱mu̱csún incienso  
12 

2 Aquit calh nac Troas xlacata naclic̱hihuiṉán Jesús, y acxni cchaḻh 
Dios quilim̱ákxtakli lip̱ax̱áu naclis̱cuja Quimpu̱chinacán. 13 

2 Pero tzúculh 
cakatuyún porque ni ̱ctákas̱li quintac̱amcán Tito y mejor ctáxtulh nac 
Troas y calh lacatputzá nac pulatamaṉ Macedonia.  

14 
2 Aquit cpax̱catcatziṉí Dios tú tláhualh Cristo porque xlá lakxtap̱aliṉiṯ 

quilatamaṯcán xlacata naquincaḻiḻacahuaṉancanáṉ caq̱uilhtamacú y 
quincam̱aclacasquináṉ namaḵahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ laṯa ní cchaṉáu̱ la ̱
aktum mu̱csún perfume. 15 

2 Tí lip̱aẖuán Cristo quincaḻim̱aṉu̱yáṉ la ̱
mu̱csún incienso nim̱a ̱tlaṉ liḻakachixcuhuí Dios Ixtic̱ú, y acxni 
taḵahuaní xajín jaé incienso tlaṉ taquincalá tí ama tataxtuní y tí ama 
talaktzanká. 16 

2  Namá tí ama talaktzanká xlacata ni ̱tacaṉajlá, tamax̱anán 
porque tac̱xcatzí lix̱cájnit tú ama talakcháṉ, pero tí ama tataxtuní 
talakatí porque tac̱xcatzí la ̱ama talacastacuanán caḻiṉíṉ. Chí 
calacpuhuántit, ¿ticu tlaṉ maḵantaxtí ixacstu jaé tascújut? 17 

2  Aquín 
clis̱cujáu̱ Cristo y tancs clic̱hihuiṉanáu̱ Dios porque huá 
quincam̱aḻakachaṉiṯán, niṯí cakskahuiyáu̱ cacaṉájlalh tú ni ̱laclhcaṉiṯ 
Dios la ̱talá makapitzi tí talakxtap̱alí tú mas̱í Dios.  

3  

Pablo ni ̱maclacasquín tí namaḻuloka ixtascújut  
1 

3 Acxni chuná jaé cchihuiṉán max̱ puhuanáṯit quic̱stu 
cliṯalacatlaṉima quintascújut, o puhuanáṯit cmaclacasquín tí 

namaḻuloka quintascújut, o max̱ puhuanáṯit ccam̱aksquimáṉ tlaṉ 
quilaḻic̱hihuiṉáu xlacata naquilip̱aẖuancán la ̱talá makapitzi. 2 

3 Tó, aquit 
ni cmaclacasquín tí naquimaṯlaṉí porque huixín tí lakxtap̱aliṉiṯántit 
milatamaṯcán tlaṉ talic̱hihuiṉán catiẖuá cristiano para cscujniṯ o ni ̱
cscujniṯ. 3 

3 Huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús aquit ccaḻis̱cujniṯán nacaṉajlayáṯit 

3 
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y camáṉ cam̱acamas̱tay̱áṉ ixmacán Cristo la ̱aktum carta mim̱a ̱
lic̱hihuiṉán quintascújut y namá carta ni ̱liṯzokniṯ tinta sino que 
liṯzokcaniṯ Ixespíritu Dios xastacnán, ni ̱para tzokcaniṯ nac ixlacán 
chíhuix la ̱tatlahuá cristianos, sino que tzokcaniṯ nac ixnacujcán 
cristianos.  

Ixtachihuíṉ Dios mas̱í la ̱natataxtuní cristianos  
4 

3 Aquín chuná jaé cchihuiṉanáu̱ porque clip̱aẖuanáu̱ Dios y ccatziy̱áu̱ 
Cristo ama quincam̱aktay̱ayáṉ namaḻulokáu̱ quintachihuiṉcán. 5 

3  Pero jaé 
ni ̱huamputún aquín ckalhiy̱áu̱ liṯlihueke nactlahuayáu̱ tú clacasquináu̱, 
tó, porque laṯa tú ctlahuayáu̱ Dios quincap̱u̱laniyáṉ. 6 

3  Xlá 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ lis̱kalala naclic̱hihuiṉanáu̱ sas̱ti ixtalaccax̱lán la ̱
natataxtuní cristianos. Jaé sas̱ti ixtalaccax̱lán ni ̱mas̱í tú lactzu lactzú 
natamaḵantaxtí cristianos para tataxtuniputún, sino que mas̱í la ̱Espíritu 
Santo tlaṉ caḻakxtap̱aliṉí cristianos ixlatamaṯcán. ¡Xatatzokni 
ixlim̱ap̱aksíṉ Dios huan la ̱nataxoko ̱nán cristianos, pero Ixespíritu Dios 
huan la ̱natataxtuní para talip̱aẖuán!  

7 
3 Acxni Dios máx̱quiḻh Moisés amá chíhuix ní ixtatzokniṯ 

ixlim̱ap̱aksíṉ, más̱iḻh ixliḻanca ixliṯlihueke y lhu̱hua judíos acxni 
talacác̱xilhli Moisés cam̱aḻakachíxilh laṯa ixlakaskoy, pero ni ̱makas̱ 
lakoḻh ixliḻakaslipua. Para lhu̱hua taliḻacahuáṉalh namá ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios nim̱a ̱huan la ̱nataxoko̱nán tí tatzacaṯnán, 8 

3 calacpuhuántit ¿ni ̱mas̱ 
naquincaḻim̱aḻacahuaṉiy̱áṉ Espíritu Santo nim̱a ̱quincam̱ac̱xcatziṉiy̱áṉ la ̱
nataxtuniyáu̱? 9 

3  Jaé quiṯaxtú para lhu̱hua talip̱ax̱áhualh ixlim̱ap̱aksíṉ 
Dios nim̱a ̱huan la ̱ama taxoko ̱nán tí tatlahuá talaḵalhíṉ, mas̱ 
nalip̱ax̱ahuayáu̱ acxni huan Dios yaj cajicuaníu camaḻacatzuhuíu̱ mas̱qui 
kalhiy̱áu̱ talaḵalhíṉ. 10 

3  Namá ixley Moisés nim̱a ̱taliḻacahuáṉalh xapu̱lh 
cristianos, yaj tú lim̱acáṉ para tam̱aḻacastuca tú 
quincaḻim̱aḻacahuaṉim̱áṉ Dios chí. 11 

3  Para tlaṉ taliḻacahuáṉalh cristianos 
tú ni ̱ixama tay̱aní canic̱xnihuá, mas̱ ama tacac̱ní tú maḻacnú Cristo 
porque nic̱xni ama lakó.  

12 
3 Aquín tancs cacxilhlacachaṉáu̱ tú quincaḻiḵalhim̱ac̱án, huá ni ̱

clim̱ax̱ananáu̱ ctalakatzeḵáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱ caniẖuá tú maḻacnu̱niṯ 
Cristo, 13 

3 la ̱ixtalakatzeḵa Moisés acxni ixtalacaṉí judíos xlacata ni ̱
natac̱xila la ̱ixlako̱ma ixliḻakaslipua acxni tac̱hihuíṉalh Dios. 14 

3  Hasta 
laṯa chí namá judíos la ̱tú cacaḻacatahuácalh acxni taliḵalhtahuaká tú 
cam̱aḻacnú̱nilh Dios ni ̱tamaḵachakxí. La ̱tú cacaḻacatahuácalh porque ni ̱
tacaṉajlaputún huata Cristo tlaṉ cam̱aḻacahuaṉí xlacata natamaḵachakxí 
ixtalacapas̱tacni Dios. 15 

3  Hasta laṯa chí lhu̱hua judíos la ̱lakatzíṉ 
talamaṉa porque mas̱qui taliḵalhtahuaká ixlibro Moisés ni ̱
tamaḵachakxí. 16 

3 Pero acxni chaṯum cristiano lip̱aẖuán Jesús tlaṉ 
talakaké y maḵachakxí ixtalacatas̱tacni Dios. 17 

3 Pues Dios macamáx̱quiḻh 
Ixespíritu Quimpu̱chinacán Jesús xlacata huá natalakán tí 
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tataxtuniputún y tí lakán yaj liṯanú la ̱ixtachíṉ ixtalaḵalhíṉ. 18 
3  Aquín tí 

lip̱aẖuanáu̱ Cristo yaj lamaṉáu la ̱lakatzíṉ tí talakatlapaniṯ, aquín 
mas̱iy̱áu̱ la ̱nac aktum espejo ixliḻanca Quimpu̱chinacán. Ixespíritu 
Quimpu̱chinacán quincam̱aktay̱ayáṉ natzaksayáu̱ namakslihuekeyáu̱ 
ixlatámaṯ xlacata mas̱ namas̱iy̱áu̱ ixliḻanca ixtalacapas̱tacni.  

4  

Pablo caṉajlá tú mas̱í  
1 

4 Dios quincaḻakalhamaniṯán y quincam̱ap̱aksíṉ nactlahuayáu̱ jaé 
tascújut y aquín nic̱xni ctatlajiy̱áu̱. 2 

4 Aquín ni ̱clacputzayáu̱ tí 
nacakskahuiyáu̱, ni ̱para tí clic̱xiláu̱ quintachihuiṉcán, ni ̱para cmas̱iy̱áu̱ 
tú ni ̱laclhcaṉiṯ Dios. Aquín huata cmas̱iṉiyáu̱ tancs ixtalacapas̱tacni 
Dios, y Dios catzí para caḵskahuiniṯáu cristianos. 3 

4  Pero mas̱qui tancs 
cchihuiṉanáu̱ namá tí ama talaktzanká ni ̱tamaḵachakxí 
quintachihuiṉcán. 4 

4 Porque tlajaná tí map̱aksí jaé caq̱uilhtamacú, 
cam̱aḻakatzí niṯú catamaḵachákxiḻh namá tí ni ̱talip̱aẖuamputún, xlacata 
ni ̱nataliḻacahuaṉán taxkáket nim̱a ̱mas̱tá lanca Quimpu̱chinacán 
Jesucristo pues Cristo xastacnán ixmas̱u̱y Quintic̱ucán Dios.  

5 
4 Acxni aquín ccam̱aḵalhchihuiṉiy̱áu̱ cristianos siempre cmas̱iy̱áu̱ 

Jesucristo Quimpu̱chinacán y nic̱xni cmas̱iy̱áu̱ caquincaṯakokecán 
aquín; pues aquín huata cliṯanu̱yáu̱ ixchaḻhcaṯnaníṉ Cristo tí caḻis̱cujáṉ 
xlacata nacpax̱catcatziṉiyáu̱ tú tlahuaniṯ quilacatacán. 6 

4  Dios maktum 
huá: “¡Catahui taxkáket ní cap̱aklhtu̱tá!” Chí piẖuá Dios 
quincam̱ax̱quiṉiṯán ixtaxkáket nac quinacujcán xlacata nalakapasáu̱ 
ixliḻanca Dios nim̱a ̱quincam̱as̱iṉiyáṉ Jesucristo.  

7 
4 Dios maq̱uiṉiṯ jaé lanca ixtaxkáket nac quimacnicán nim̱a ̱liṯanú la ̱

tlámanc nim̱a ̱tzankax̱ní ama tapaklha, pero chuná Dios tlaṉ namas̱í 
ixliṯlihueke porque aquín ni ̱lá tú cliḻactlancanáu̱. 8 

4 Aquín 
quincaṯaṟas̱lakcanáṉ pero siempre ctaxtuniyáu̱; mas̱qui 
caklhu̱huaṯnanáu̱ ni ̱clakaputzaxniy̱áu̱; 9 

4 mas̱qui quincap̱u̱tlakacanáṉ 
Dios nic̱xni quincaḵxtakmakanáṉ; mas̱qui ctatlajiy̱áu̱ siempre 
ctay̱aparayáu̱. 10 

4 Laṯa ní canáu̱ lic̱hihuiṉanáu̱ Jesús clakatay̱ayáu̱ 
quiliṉiṉcán caj ixlacata, pero chuná tlaṉ mas̱í xastacnán Jesús la ̱
quincam̱aktakalháṉ naclatamay̱áu̱. 11 

4 Aquín tí clic̱hihuiṉanáu̱ Jesús chaḻi 
chaḻí clakatay̱ayáu̱ quiliṉiṉcán caj ixlacata Jesús, pero chuná xlá mas̱iṉiṯ 
ixliṯlihueke porque quincam̱aktakalhniṯán naclatamay̱áu̱. 12 

4 Aquín 
clakatay̱ayáu̱ quiliṉiṉcán xlacata naclic̱hihuiṉanáu̱ Cristo, pero huixín 
paṯ taxtuniyáṯit para lip̱aẖuanáṯit.  

13 
4 Lacatum nac Escrituras huan: “Aquit ccaṉájlalh tú huá Dios huá 

clic̱hihuíṉalh.” Pues aquín na ̱chuná ccaṉajlaniṯáu y clip̱aẖuaniṯáu Dios 
huá ni ̱clij̱icuanáu̱ clic̱hihuiṉanáu̱. 14 

4 Porque ccatziy̱áu̱ xlacata namá Dios 
tí maḻacastacuániḻh Jesús nac caḻiṉíṉ na ̱ama quincam̱aḻacastacuaniy̱áṉ 
la ̱maḻacastacuániḻh Jesús, y aquín y huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús ama 
lakchaṉáu̱ nac ixlacatíṉ. 15 

4  Laṯa tú cpax̱tokniṯáu ama cam̱acuaniyáṉ 

4 
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porque para mas̱ lhu̱hua cristianos cac̱xilhlacacháṉ Dios natataxtuní 
mas̱ lhu̱hua cristianos ama tapax̱catcatziṉí ixtalakalhamáṉ y siempre 
tasim̱a nahuán ixliḻanca Dios.  

16 
4 Huá xlacata nic̱xni cliḻakaputzayáu̱ tú cpax̱tokáu̱ pues mas̱qui 

quimacnicán laclako̱ma, quiespíritucán chaḻi chaḻí tiyá mas̱ lic̱amama 
tancs nalip̱aẖuán Dios. 17 

4  Jaé quintaḵxtakajnicán nim̱a ̱kalhiy̱áu̱ nac 
quilatamaṯcán ni ̱makas̱ ama makapalá y acxni natam̱aḻacastucáu̱ 
quintapax̱ahuaṉcán nim̱a ̱amáṉ maklhtiṉanáu̱ nac akapú̱n amáṉ 
aktzonksuayáu̱. 18 

4 Aquín ni ̱lilakaputzayáu̱ tú quincap̱ax̱tokáṉ juú, 
porque acxilhlacachaṉáu̱ tú ama lakchaṉáu̱ nac akapú̱n mas̱qui ni ̱
acxiláu̱. Tú acxiláu̱ caq̱uilhtamacú ama lakó pero tú ni ̱acxiláu̱ huata 
acxilhlacachaṉáu̱ nic̱xni ama lakó.  

5  

Dios quincaḻiḵalhim̱áṉ nac akapú̱n quimpu̱tahuiḻhcán  
1 

5 Quimacnicán tlaṉ lim̱acaṉáu̱ la ̱aktum ákxtaka nim̱a ̱ama laclakó 
acxni niy̱áu̱, pero Dios quincaḻiḵalhim̱áṉ nac akapú̱n quinchiccán 

nim̱a ̱nic̱xni catilako̱lh porque Dios tlahuaniṯ ni ̱lacchixcuhuíṉ. 2 
5 Aquín 

snu̱n liakxtakajnanáu̱ quimacnicán nim̱a ̱kalhiy̱áu̱ caq̱uilhtamacú y 
acxilhlacachaṉáu̱ amá quinchiccán aná nac akapú̱n 3 

5  nim̱a ̱amac̱a 
max̱quic̱án quiespiritucán, pues siempre ama kalhiy̱áu̱ quimacnicán. 
4 

5 Nac caq̱uilhtamacú snu̱n liakxtakajnanáu̱ y liḻakaputzayáu̱ jaé 
quimacnicán nim̱a ̱lim̱acaṉáu̱ quinchiccán. Pero acxni amáṉ niy̱áu̱ 
xlacata nalaclakó ni ̱lacasquináu̱ ni ̱ixmasli quimacnicán, sino que 
lacasquináu̱ ixkalhíu̱ tunu sas̱ti quimacnicán acxni nachaṉáu̱ xastacnán 
nac akapú̱n. 5 

5  Dios quincam̱aṯunujniṯán xlacata naquincam̱ax̱quiy̱áṉ tú 
maḻacnu̱niṯ y quincam̱aḻakachaṉiniṯán Espíritu Santo xlacata 
namaklhcatziy̱áu̱ tziná amá tapax̱ahuáṉ nim̱a ̱quincaḻiḵalhim̱áṉ nac 
akapú̱n.  

6 
5 Aquín caṉajlayáu̱ tú maḻacnu̱niṯ Dios y tancs catziy̱áu̱ mas̱qui 

calaclakoḻh quimacnicán caq̱uilhtamacú, quincaḻiḵalhim̱ac̱án 
quinchiccán nac akapú̱n. Chí ni ̱taḻamaṉáu Quimpu̱chinacán, 7 

5  pero 
tancs caṉajlayáu̱ amáṉ lakchaṉáu̱ nac akapú̱n mas̱qui chí ni ̱acxiláu̱. 
8 

5 Chí tancs caṉajlayáu̱ amáṉ lakchaṉáu̱ Quimpu̱chinacán lacasquináu̱ 
ixakxtakmakahuá jaé quimacnicán xlacata naanáu̱ taḻatamay̱áu̱ 
Quimpu̱chinacán nac akapú̱n. 9 

5 Huá xlacata liḻacputzayáu̱ 
lim̱akapaxahuayáu̱ Quimpu̱chinacán jaé quimacnicán nac 
caq̱uilhtamacú o nac akapú̱n acxni nataḻatamay̱áu̱. 10 

5 Chaṯunu aquín 
ama chaṉ ixlacatíṉ Cristo xlacata namaklhtiṉán ixtaxokó̱n laṯa tú tlaṉ o 
ni ̱tlaṉ tláhualh acxni ixpu̱lama ixmacni caq̱uilhtamacú.  

Cristo caḻakmax̱tú cristianos  
11 

5 Aquín ccatziy̱áu̱ la ̱ama cam̱ax̱okoṉí cristianos Quimpu̱chinacán, 
huá cliḻacputzayáu̱ la ̱natalip̱aẖuán mas̱ cristianos y Dios catzí ni ̱
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cakskahuinanáu̱ acxni cchihuiṉanáu̱ y clacasquináu̱ huixín na ̱
camaḵachakxíṯit tú ccaḻic̱hihuiṉamáṉ. 12 

5  Huata ni ̱tipuhuanáṯit 
cliṯalacatlaṉim̱aṉáu quintascujutcán; tó, aquín clic̱hihuiṉamaṉáu 
quintascujutcán xlacata nacatziy̱áṯit nic̱xni cakskahuinaniṯáu y chuná 
tlaṉ nacaḵalhtiy̱áṯit namá cristianos tí taliḻactlancán tú talic̱hihuiṉán 
pero ni ̱talakxtap̱aliṉiṯ ni ̱tlaṉ ixkasatcán. 13 

5  Para aquín cchiyaniṯáu Dios 
catzí, pero para ni ̱cchiyaniṯáu ama cam̱aktay̱ayáṉ quintachihuiṉcán. 
14 

5 Cristo quincaḻakalhamaniṯán y huá xlacata cliaktahuacayáu̱ 
quintascujutcán pues ccatziy̱áu̱ xlacata chaṯum chixcú niḻh ixlacatacán 
huaḵ cristianos y tí talip̱aẖuán taliṯanú la ̱catatáṉiḻh. 15 

5  Cristo niḻh 
ixlakapu̱xokocán cristianos xlacata tí talamaṉa caq̱uilhtamacú, huá 
natalakmín y natalis̱cuja amá Cristo tí niḻh y lacastacuánalh ixlacatacán 
cristianos.  

16 
5 Tí talip̱aẖuán Cristo aquit yaj ccaṯlahuaní cuenta la ̱ixtalamaṉa 

xapu̱lh y mas̱qui xapu̱lh aquit xaclim̱acáṉ Cristo la ̱catiẖuá chixcú tí 
lama caq̱uilhtamacú, chí cmaḵachakxiṉiṯ ticu xlá. 17 

5 Y ccaẖuaniyáṉ 
xlacata tí lip̱aẖuán Cristo min liṯamakxtaka sas̱ti cristiano. Tú ni ̱tlaṉ 
tláhualh namá cristiano aktzonksuanicán y maḻacatzuquí sas̱ti ixlatámaṯ. 
18 

5 Dios quincam̱ax̱quiy̱áṉ jaé sas̱ti latámaṯ. Chí tlaṉ maḻacatzuhuiy̱áu̱ 
mas̱qui kalhiy̱áu̱ talakalhíṉ porque maṯlaṉiṉiṯ Cristo caxokoṉánilh tú 
ixliṉiyáu̱. 19 

5 Xlá yaj lacasquín catajicuánilh cristianos porque maṯlaṉiṉiṯ 
catalákmilh Cristo tí taliṯanu̱putún ixcamán Dios, xlacata tlaṉ 
nacaḵtzonksuaní ixtalaḵalhiṉcán. Aquín quincaḻim̱ap̱aksiṉiṯán 
naclic̱hihuiṉanáu̱ la ̱tlaṉ tamaḻacatzuhuí Dios huaḵ cristianos. 20 

5  Aquín 
ixchaḻhcaṯnaníṉ Cristo tí cam̱aḻakachaṉiṯ natalic̱hihuiṉán, Dios caḻiṯláṉ 
caḻim̱aksquimáṉ quinquilhnicán tú lacasquín milacatacán y aquín 
ixchaḻhcaṯnaníṉ Cristo ccaẖuaniyáṉ yaj cajicuanítit camaḻacatzuhuíṯit 
Dios mas̱qui kalhiy̱áṯit talaḵalhíṉ. 21 

5  Cristo ni ̱tláhualh talaḵalhíṉ, pero 
caj quilacatacán Dios lim̱ácaḻh la ̱catláhualh talaḵalhíṉ xlacata 
naxoko ̱nán. Chí Dios quincaḻim̱aṉu̱yáṉ la ̱ni ̱cakalhíu̱ talaḵalhíṉ porque 
xlá quincaḻacatiṯay̱aniṯán.  

6  

Apóstoles cam̱aḵxtakajnic̱án pero ni ̱talim̱akxtaka talip̱aẖuán Jesús  
1 

6 Aquín tí clis̱cujáu̱ Dios ccaḵastacyaẖuayáṉ ni ̱calakmakántit 
ixtalakalhamáṉ nim̱a ̱cam̱aḻacnu̱nimáṉ jaé quilhtamacú. 2 

6 Pues nac 
Escrituras huan:  

Aquit ckáxmatli tú quimáksquinti acxni quintac̱hihuíṉanti,  
y cmaktay̱án acxni quihuani caclakmax̱tún.  

Aquit ccaẖuaniyáṉ, huá jaé quilhtamacú Dios caḻim̱aṉu̱putunáṉ 
ixcamán, huá jaé chichiní tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ.  

3 
6 Aquín ctzaksayáu̱ tancs clatamay̱áu̱ xlacata niṯí nalakmakán tú 

quincaḻim̱ap̱aksiṉiṯán Dios naccaẖuaniyáu̱ cristianos. 4 
6 Nac 

quilatamaṯcán cmaḻulokniṯáu aquín ixchaḻhcaṯnaníṉ Dios, ni ̱caj 
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maktum acs ctamakxtakniṯáu acxni quincam̱aḵxtakajnic̱anáṉ, acxni tú 
cmaclacasquináu̱ y acxni quincaṯaṟas̱lakcanáṉ, 5 

6 acxni 
quincas̱nokcaniṯán, acxni quincam̱aṉu̱caniṯán nac pu̱lac̱hiṉ, acxni 
quincaṯaṟaḻacataq̱uiṉiṯán cristianos, acxni clis̱cujniṯáu lacpalha 
tachaḻhcaṯni, acxni clakachuhuaj lhtataniṯáu y acxni cquilhtzincsniṯáu. 
6 

6 Aquín nacmaḻulokáu̱ cmaḵantaxtiy̱áu̱ tú cmas̱iy̱áu̱ porque tancs 
clamaṉáu, cmaḵachakxiy̱áu̱ ixtalacapas̱tacni Dios, acs ctamakxtakáu̱, 
tlaṉ ccatziy̱áu̱, tasí la ̱Espíritu Santo quincaḵskalhliṉáṉ y ccap̱ax̱quiy̱áu̱ 
cristianos ixliẖuaḵ quinacujcán. 7 

6  Acxni cmas̱iy̱áu̱ ixtachihuíṉ ni ̱
clakxtap̱aliy̱áu̱ tú laclhcaṉiṯ Dios y xlá mas̱í ixliṯlihueke nac 
quilatamaṯcán. Acxni quincaṯaṟas̱lakcanáṉ y acxni ccaḵalhtaxtoktiy̱áu̱ 
cristianos cmas̱iy̱áu̱ tancs talacapas̱tacni. 8 

6 Catunu tlaṉ 
quincaḻip̱aẖuancanáṉ y catunu quincaḻiḵalhkamaṉancanáṉ, catunu tlaṉ 
quincaḻic̱hihuiṉancanáṉ y catunu quincaḻiakskahuinancanáṉ, catunu 
huancán cakskahuinanáu̱ y catunu huancán tancs cmas̱iy̱áu̱ 
ixtalacapas̱tacni Dios. 9 

6 Ni ̱caj maktum quincaḻim̱aṉu̱canáṉ ni ̱
quincaḻakapascanáṉ para clis̱cujáu̱ Dios y catunu quincaḻim̱aṉu̱canáṉ 
quincaḻakapascanáṉ clis̱cujáu̱ Dios. Ni ̱caj maktum clakatay̱aniṯáu 
quiliṉiṉcán pero uchu cyaṉaucú xastacnán, quincac̱as̱tigartlahuacanáṉ 
pero ni ̱quincam̱aknic̱aniṯán. 10 

6 Clakaputzaniṯáu pero Quimpu̱chinacán 
quincam̱akapax̱ahuaniṯán, pobres clamaṉáu pero ricos ccaḻiṯlahuaniṯáu 
quintachihuiṉcán xam̱akapitzi, y mas̱qui niṯú ckalhiy̱áu̱ niṯú 
quincaṯzankaṉiyáṉ nac quilatamaṯcán.  

11 
6 Liṯac̱amán xalac Corinto, aquit ni ̱cakskahuinán acxni 

ccaṯac̱hihuiṉanáṉ y ccaẖuaniyáṉ ccaḻakalhamanáṉ ixliẖuaḵ quinacú. 
12 

6 Aquit ccaḻakalhamanáṉ y ccaẖuaniniṯán tú clacpuhuán, pero huixín ni ̱
acxtum quilaḻakalhamanáu̱. 13 

6 Aquit ccam̱aksquináṉ la ̱chaṯum xatic̱ú 
caṯac̱hihuiṉán ixcamán xlacata caquilaḻakalhamáu na ̱chuná la ̱aquit 
ccap̱ax̱quiṉiṯán.  

Tí lip̱aẖuán Cristo y tí ni ̱lip̱aẖuán ni ̱lá acxtum taraṯaṯay̱á  
14 

6 Liṯac̱amán, huixín catziy̱áṯit tantuy tip̱aḵatzi quitzistancaníṉ ni ̱lá 
cay̱aẖuacán natachitnán. Pues na ̱chuná huixín tí lip̱aẖuanáṯit Jesús ni ̱
acxtum cacaṯaṯay̱átit tí ni ̱talip̱aẖuán porque ¿niculá nataraṯaḻíṉ tí 
tatlahuá tú tlaṉ y tí tatlahuá tatzacaṯni? O ¿niculá nataṯalakxtumí 
taxkáket y cap̱aklhtu̱tá? 15 

6  ¿Niculá nataṟaḻakalhamán Cristo y tlajaná? 
¿Niculá acxtum natalacchihuiṉán chaṯum tí lip̱aẖuán Cristo y chaṯum tí 
ni ̱lip̱aẖuán? 16 

6 Na ̱chuná ni ̱lá lakachixcuhuic̱án chaṯum pu̱laktumiṉ nac 
ixpusiculan Dios, y huixín tí lip̱aẖuanáṯit xastacnán Dios caḻim̱acaṉáṉ 
ixpu̱siculan, la ̱huá maktum:  

Aquit cama caṯaḻatamá;  
aquit ixDioscán tí ama cam̱aktakalha,  
cama caḻim̱aṉú quincamán tí ccaḻakalhamán.  
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17 
6 Alacatunu Dios huá:  

Cataxtútit ixcac̱hiquiṉcán, catatunújtit;  
ni ̱caxamátit tú lix̱cájnit,  
y aquit cama cam̱aklhtiṉanáṉ;  
18 

6 cama liṯanú mintic̱ucán tí nacam̱aktakalháṉ, y huixín paṯ 
liṯanu̱yáṯit quilakkahuasán y quilactzumaján.  

Chuná jaé chihuíṉalh lanca Quimpu̱chinacán Dios.  
7  

Pablo pax̱ahuá porque lhu̱hua corintios talacapas̱taca  
1 

7 Liṯac̱amán, para Dios quincam̱aḻacnu̱niniṯán ama 
quincam̱ax̱quiy̱áṉ quintapax̱ahuaṉcán, calacputzáu lakmakanáu̱ tú 

maḻaktzanké quimacnicán y quintalacapas̱tacnicán. Calis̱cujui Dios 
ixliẖuaḵ quinacujcán tí mas̱iṉiṯ quincaḻakalhamanáṉ.  

2 
7 Liṯac̱amán, ¿huaṉchi ni ̱quilaḻakalhamanáu̱ caṉa actzú? Aquín niṯí 

ctaṟas̱lakniṯáu, niṯí cakskahuiniṯáu, niṯí tú cmaklhtiṉiṯáu, 3 
7 ni ̱para 

ccaḻiy̱aẖuamáṉ lacsnú̱n laniṯántit porque ni ̱caj maktum ccaẖuaniniṯán 
ccaḻakalhamanáṉ ixliẖuaḵ quinacú xlacata naccam̱aktay̱ayáṉ y hasta 
ccaḻakniy̱áṉ para tamaclacasquiní. 4 

7 Aquit ccaḻip̱aẖuanáṉ y 
ccaḻip̱ax̱ahuayáṉ la ̱lip̱aẖuanáṯit Jesús, y mas̱qui cakxtakajnán ctiyá 
lic̱amama y tapax̱ahuáṉ acxni ccaḻacapas̱tacáṉ.  

5 
7 Laṯa cticháu̱ nac Macedonia ni ̱lá cjaxniṯáu porque caniẖuá ni ̱

quincac̱xilhputuncanáṉ, quincaṯaṟas̱lakcanáṉ y quinacujcán snu̱n 
lakaputzá. 6 

7  Pero amá Dios tí cam̱ax̱quí tapax̱ahuáṉ tí talakaputzá 
quincam̱aḻakachaṉín quintac̱amcán Tito 7 

7  y quincam̱akapax̱ahuán la ̱
chaḻh. Mas̱qui mas̱ quincam̱akapaxahuán acxni quincaẖuanín la ̱
cuentájtit acxni caḻakpaxiaḻhnán, la ̱quilaḻacatas̱tacáu̱ xlacata 
nacanac̱há, la ̱quilaḻiḻakaputzayáu̱ y lip̱uhuanáṯit tú cpax̱tokniṯ. ¡Chí 
xlic̱aṉa ccaḻip̱ax̱ahuayáṉ!  

Pablo lacapas̱taca la ̱caḵahuánilh cristianos nac carta  
8 

7 Aquit snu̱n clip̱úhualh la ̱ccaḵahuanín nac xaḵtum quincarta porque 
ccatzí la ̱ccam̱aḻakaputzíṉ, pero chí yaj tú clip̱uhuán porque mas̱qui 
ccam̱aḻakaputzíṉ laktzú quilhtamacú 9 

7 cam̱aktay̱án nalakxtap̱aliy̱áṯit 
milatamaṯcán. Chí acxni clacapas̱taca tú ccaẖuanín cpax̱ahuá pues 
huixín liḻakaputzátit quintachihuíṉ y Dios cac̱xilhlacachín 
nacmaktay̱ayáṉ. Chí ccatzí xlacata quintakahua cam̱acuanín, 10 

7 porque 
Dios cac̱xilhlacachín amá tí taliḻakaputzá tú ni ̱tlaṉ tatlahuaniṯ y 
cam̱aktay̱á natalakxtap̱alí ixlatamaṯcán xlacata natataxtuní. Pero tí 
taliḻakaputzá tú ni ̱tlaṉ caṯaxtúnilh la ̱ixtalaclhcaṉiṯ ama talaktzanká 
porque ni ̱talip̱uhuán ixtalaḵalhiṉcán nim̱a ̱takalhí ixlacatíṉ Dios. 
11 

7 Huixín liḻakaputzátit tú ixpax̱tokniṯántit y cac̱xílhtit la ̱cam̱aktay̱án 
Dios. Mas̱qui ni ̱huaḵ lip̱ináṯit cuenta la ̱tzacáṯnalh amá chixcú 
mic̱stucán lacputzátit la ̱nataḻaccax̱layáṯit, cam̱akasiṯzíṉ, cam̱am̱ax̱aníṉ 
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tú ixtlahuaniṯ, quilaḵalasquiníu tú natlahuayáṯit; pero ni ̱
aklhu̱huaṯnántit y max̱oko̱níṯit tú ixtlahuaniṯ namá chixcú.  

12 
7 Aquit ni ̱ccam̱aḻakachaṉín amá carta xlacata nacmam̱ax̱aní tí 

tláhualh namá talaḵalhíṉ o xlacata nacmaktay̱á tí tlahuanica namá 
talaḵalhíṉ, aquit ccam̱aḻakachaṉín amá carta xlacata naccaḻic̱xiláṉ para 
quilaḻip̱aẖuanáu̱ y tlahuayáṯit tú quimac̱xcatzíṉiḻh Dios 
naccaḻim̱ap̱aksiy̱áṉ. 13 

7 Aquit cpax̱áhualh acxni ccátziḻh la ̱quilaḵaxmatui 
y mas̱ cpax̱áhualh porque Tito pax̱catcatziṉiyáṉ la ̱maktay̱átit niṯú 
natzankaṉí. ¡Snu̱n pax̱ahuá! 14 

7 Chí ccatzí ni ̱cakskáhuilh Tito acxni 
cuánilh huixín tlaṉ catziy̱áṯit. Aquit siempre ccaẖuaniniṯán tú xlic̱aṉa y 
chí na ̱xlic̱aṉa quiṯáxtulh la ̱cuánilh Tito xlacata clip̱ax̱ahuá 
milatamaṯcán. 15 

7 Xlá ni ̱lá aktzonksuá la ̱caḻiṯláṉ y lip̱ax̱áu maklhtiṉántit 
y kaxpáttit tú ccaẖuanín. Tito snu̱n caḻakalhamanáṉ 16 

7 y aquit ccatzí 
nic̱xni ama quilaḻim̱am̱ax̱aniy̱áu̱ cmilatamaṯcán.  

8  

Pablo cam̱aḻacapas̱tacá corintios catamáḵstokli catzuntín tú takalhí  
1 

8 Liṯac̱amán, chí camáṉ caẖuaniyáṉ la ̱Dios cam̱ax̱quiṉiṯ tlaṉ 
tapuhuáṉ cristianos tí talip̱aẖuán Jesús nac Macedonia. 2 

8 Dios 
caḻim̱akxtakniṯ cataḵxtakájnalh, pero ni ̱talakaputzá y mas̱qui pobres 
talamaṉa tamas̱taṉiṯ tú nacaḻim̱aktay̱acán xam̱akapitzi la ̱lhu̱hua tú 
catakálhiḻh. 3 

8  Aquit tlaṉ cmaḻuloka ni ̱talakcatzán tú tamas̱tá y lhu̱hua 
tamas̱tá liẖuacá la ̱tamacxpac̱háṉ. 4 

8 Ni ̱caj maktum quintahuánilh 
caclim̱ákxtakli catalim̱aktáy̱alh tú takalhí quintac̱amcán xalac Jerusalén. 
5 

8 Y ni ̱juú quiṯáy̱alh ixtalakalhamaṉcán, pu̱la tatamacamás̱taḻh ixmacán 
Quimpu̱chinacán y as̱táṉ tatalácnu̱lh caccam̱as̱cujúu para Dios chú 
ixlacasquín. 6 

8  Huá jaé xlacata cliẖuaníu Tito camas̱pútulh nac 
mincac̱hiquiṉcán tú laclhcáṯit paṯ mas̱tay̱áṯit caḻim̱aktay̱ayáṯit xalac 
Jerusalén. 7 

8  Huixín caniẖuá lactaxtuyáṯit, mas̱ tancs lip̱aẖuanáṯit Dios, 
mas̱iy̱áṯit ixtachihuíṉ Dios, tancs lakapasáṯit ixtalacapas̱tacni, nic̱xni 
liṯzonkcatzántit tú tlahuayáṯit y quilap̱ax̱quiy̱áu̱. Chí na ̱clacasquín 
calactaxtútit mas̱tay̱áṯit catzuntín tú kalhiy̱áṯit.  

8 
8 Aquit ni ̱ccaḻim̱ap̱aksim̱áṉ camas̱táṯit xafuerza tú kalhiy̱áṯit huata 

clacasquín cacam̱akslihuekétit tú tatlahuamaṉa xam̱akapitzi xlacata 
natasí para xlic̱aṉa caḻakalhamanáṯit cristianos. 9 

8 Huixín 
maklhcatziṉiṯántit nac minacujcán ixtalakalhamáṉ Quimpu̱chinacán 
Jesucristo. Xlá Ixpu̱chiná caq̱uilhtamacú pero liṯánu̱lh la ̱niṯú cakálhiḻh 
caj xlacata nalip̱ax̱ahuayáu̱ lhu̱hua ixtalakalhamáṉ nim̱a ̱
quincam̱ax̱quiṉiṯán mas̱qui xlá niṯú kálhiḻh.  

10 
8 Aquit camáṉ cam̱aḻacapas̱tacayáṉ tú huixín catziy̱áṯit: caṯatá 

mic̱stucán lacsacxtútit maḵstokáṯit catzuntín tú kalhiy̱áṯit. Tú huixín 
lip̱ax̱áu maḻacatzuquíṯit 11 

8  chí yaj caxlajanítit, lip̱ax̱áu camas̱putútit, 
chaṯunu camás̱taḻh catzuntín tú kalhí laṯa macxpac̱háṉ. 12 

8 Dios lakatí 

8 
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acxni chaṯum cristiano mas̱tá ixliẖuaḵ ixnacú actzú tú kalhí pues xlá ni ̱
cam̱aksquín ixcamán tú ni ̱takalhí.  

13 
8 Jaé ni ̱huamputún tamaclacasquiní naquilhtzincsáṯit caj xlacata 

nacam̱aktay̱ayáṯit xam̱akapitzi, pero Dios lacasquín acxtum 
cataram̱aktáy̱alh ixcamán. 14 

8 Porque chí huixín kalhiy̱áṯit tú caṯzankaṉí 
xam̱akapitzi nataliḻatamá, pero xamaktum qué tal huixín 
nacaṯzankaṉiyáṉ y xlacán natakalhí tú nacaḻim̱aktay̱ayáṉ y chuná jaé 
acxtum lip̱ax̱áu nalatapay̱áṯit. 15 

8  Caḵsántit la ̱huan Dios nac Escrituras: 
“Tí sacli lhu̱hua ixlíẖuat ni ̱kalhtax̱túnilh y tí sacli caj actzú ni ̱
tzankáṉilh.”  

Pablo cam̱aḻakachá chaṯutu cristianos nac Corinto  
16 

8 Aquit cpax̱catcatziṉí Dios la ̱máx̱quiḻh ixtapuhuáṉ quintac̱amcán 
Tito xlacata nacaḻip̱uhuanáṉ la ̱aquit ccaḻip̱uhuanáṉ. 17 

8  Aquit cuánilh 
Tito cam̱parachá caḻakpaxiaḻhnanáṉ pero xlá ixacstu na ̱ixlaclhcaṉiṯtá 
ama anac̱há porque cam̱aktay̱aputunáṉ. 18 

8 Tito taa̱mac̱há chaṯum 
quintac̱amcán tí caniẖuá cac̱hiquín lakalhamancán porque stalanca 
lic̱hihuiṉán la ̱tlaṉ caḻakmax̱tú cristianos Quimpu̱chinacán. 19 

8  Xaẖuá 
huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán Dios talíḻhcaḻh jaé quintac̱amcán 
naquintaá̱n taxtaka tú tamaḵstokniṯ nacaḻim̱aktay̱acán cristianos xalac 
Jerusalén xlacata napax̱catcatziṉiyáu̱ ixtalakalhamáṉ Quimpu̱chinacán y 
natasí la ̱laḻip̱uhuanáu̱ aquín tí lip̱aẖuanáu̱ Jesús y lam̱aktay̱ayáu̱.  

20 
8 Aquit clakatí la ̱quintaa̱ma xlacata niṯí naquiliakskahuinán nahuán 

cacmáx̱tulh actzú tú cliḻh nac Jerusalén. 21 
8  Mas̱qui Dios catzí ni ̱lix̱cájnit 

quinkásat ni ̱clacasquín tú naquintaliy̱aẖuá cristianos.  
22 

8 Na ̱caḻakamac̱háṉ chaṯum quintac̱amcán tí tlaṉ cmaḻuloka 
quincaṯas̱cujniṯán ni ̱caj maktum ixliẖuaḵ ixnacú, chí pax̱ahuá amac̱há 
porque caḻip̱aẖuanáṉ tlaṉ catziy̱áṯit y caḻis̱cujputunáṉ. 23 

8 Para tí 
caḵalasquiniyáṉ ticu namá Tito cahuanítit xlacata quincompañero tí 
quintas̱cuja naccam̱aktay̱ayáṉ y tí caḻiḵalasquiniyáṉ xam̱akapitzi 
cahuanítit tamaḻakachaṉiṯ cristianos tí talip̱aẖuán Dios. Xlacán 
taliḻakachixcuhuim̱aṉa Dios ixtascujutcán. 24 

8  Aquit clacasquín 
catacátziḻh huaḵ cristianos tí talip̱aẖuán Dios xlic̱aṉa la ̱
ccaḻic̱hihuiṉanáṉ tlaṉ catziy̱áṯit pues chí cacam̱as̱iṉítit namá 
quintac̱amcán tí tam̱aṉanchá xlic̱aṉa caḻakalhamanáṯit.  

9  

Dios mas̱ cam̱aktay̱á tí mas̱ tamas̱tá  
1 

9 Aquit ccatzí ni ̱tamaclacasquiní caccam̱aḻacapas̱tacán 
nacam̱aktay̱ayáṯit xam̱akapitzi quintac̱amcán tí talip̱aẖuán Cristo. 

2 
9 Porque huixín siempre lakatiy̱áṯit tlahuayáṯit liṯláṉ y hasta ccaẖuánilh 

quintac̱amcán xalac Macedonia xlacata huixín xalac Acaya laṯa caṯatá 
maḵstokniṯántit tú paṯ mas̱tay̱áṯit, y acxni tacátziḻh na ̱taláclhcaḻh ama 
tamas̱tá catzuntín tú takalhí. 3 

9 Pero niṯú laktzanká la ̱ccam̱aḻakacham̱a 

9 
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jaé lacchixcuhuíṉ xlacata nacam̱aḻacapas̱tacayáṉ camas̱putútit 
maḵstokáṯit tú maḻacatzuquiṉiṯántit, porque aquit tlaṉ 
ccaḻic̱hihuiṉaniṯán 4 

9 y ni ̱clacasquín naquilam̱am̱ax̱aniy̱áu̱ y huixín na ̱
natam̱am̱ax̱aniy̱áṯit para ccaṯaa̱nac̱há xam̱akapitzi quintac̱amcán xalac 
Macedonia y acxni nacchaṉac̱há huixín ya ̱para tú maḵstokáṯit. 5 

9  Huá 
ccaḻiẖuánilh namá quintac̱amcán pu̱la cataanchá xlacata 
nacam̱aktay̱ayáṉ sok napu̱quiḵoy̱áṯit namá tú maḻacnu̱niṯántit paṯ 
mas̱tay̱áṯit y chuná natasí mic̱stucán taxtú mintapuhuaṉcán 
cam̱aktay̱ayáṯit cristianos y niṯí napuhuán xafuerza ccam̱aksquimáṉ.  

6 
9 Huixín catziy̱áṯit xlacata tí actzú chanaṉán actzú makalá ixtachanáṉ, 

y tí lhu̱hua chanaṉán lhu̱hua makalá ixtachanáṉ. 7 
9  Chaṯunu caláclhcaḻh 

nac ixnacú tú ama mas̱tá pero ni ̱lakaputzaj camás̱taḻh ni ̱para xafuerza 
porque Dios lakatí tí lip̱ax̱áu mas̱tá tú kalhí. 8 

9 Dios tlaṉ cam̱ax̱quiy̱áṉ 
liẖuacá laṯa makatzankay̱áṯit xlacata nic̱xni tú nacaṯzankaṉiyáṉ y tlaṉ 
lip̱ax̱áu nacam̱aktay̱ayáṯit xam̱akapitzi. 9 

9  Pues nac Escrituras huan:  
Tí tlaṉ catzí cam̱ax̱quí pobres catzuntín tú kalhí,  
ixtapax̱quíṉ nic̱xni amac̱a aktzonksuacán.  

10 
9 Dios max̱quí ixtachanáṉ maṯucuxtu̱ná y lim̱akxtaka camakálalh 

xlacata nakalhí tú naliẖuay̱án y piẖuá namá Dios ama cam̱aktay̱ayáṉ 
huaḵ namakalayáṯit xlacata mas̱ tlaṉ nacam̱aktay̱ayáṯit xam̱akapitzi. 
11 

9 Dios ama lim̱akxtaka lhu̱hua tú nakalhiy̱áṯit xlacata mas̱ lhu̱hua tú 
namas̱tay̱áṯit y acxni nacmacasas̱tay̱áu̱ tú maḵstokniṯántit huixín huaḵ 
ama tapax̱catcatziṉí Dios ixtalakalhamáṉ. 12 

9  Jaé tú paṯ mas̱tay̱áṯit 
tip̱aṯuy tú ama lim̱acuán, paṯ cam̱aktay̱ayáṯit quintac̱amcán tí 
tamaclacasquín ixtahuajcán, y tam̱áṉ tapax̱catcatziṉí Dios 
ixtalakalhamáṉ ixliẖuaḵ ixnacujcán. 13 

9  Xaẖuá paṯ maḻulokáṯit huixín 
kaxpatáṯit tú lic̱hihuiṉán Cristo y huaḵ tam̱áṉ tapax̱catcatziṉí Dios tú 
nacam̱aḻakachaṉiyáṯit y ama talakachixcuhuí Dios milacatacán porque 
cam̱aktay̱ayáṯit tí caṯzankaṉí ixtahuajcán. 14 

9 Namá quintac̱amcán ama 
tzucuyáṉ caḻakalhamanáṉ y caḻiḵalhtahuakayáṉ porque Dios 
cap̱ax̱quiṉiṯán cam̱ax̱quiy̱áṉ tú nacaḻim̱aktay̱ayáṯit huixín.  

15 
9 Capax̱catcatziṉíu Dios la ̱quincam̱ax̱quiṉiṯán ixtapuhuáṉ 

nalaḻakalhamanáu̱ la ̱xlic̱aṉa liṯac̱amán.  
10  

Pablo liẖuanicán lic̱uánit chihuiṉán nac ixcartas  
1 

1 0  Aquit Pablo ccaḻakalhamanáṉ la ̱cap̱ax̱quiy̱áṉ 
Quimpu̱chinacán, y quiliy̱aẖuacán xlacata acxni cmaḻakachá 

carta, lic̱uánit cchihuiṉán pero acxni cchihuiṉán ixlacatiṉcán cristianos 
ccaj̱icuaní. 2 

10  Aquit ccam̱aksquináṉ ni ̱caquilaṯaṟas̱lakui porque acxni 
naccaḻakanac̱háṉ tlaṉ ccaṯaṟaḻacataq̱uí y ccaḵalhtaxtoktí namá tí 
quintaliy̱aẖuá xlacata tú clic̱hihuiṉán aquit clacsacxtuniṯ.  

3 
10  Xlic̱aṉa aquit la ̱catiẖuá chixcú xala caq̱uilhtamacú, pero ni ̱

clacsacxtú quintachihuíṉ xlacata naquilip̱aẖuancán, 4 
1 0  ni ̱para 

10 
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cmaclacasquín quiliṯlihueke la ̱talá makapitzi. Aquit cmaclacasquín 
ixliṯlihueke Dios nim̱a ̱tlaṉ cam̱aḻaksputú tí ni ̱tac̱xilhputún. 5 

1 0 Aquín 
ccaṯaṯalacastucáu̱ namá tí talactlancán taliḵalhkamaṉán Dios y ni ̱
talim̱akxtaka catalip̱áẖualh cristianos, y ni ̱cliakatzankay̱áu̱ 
ccaḵastacyaẖuayáu̱ cristianos catatláhualh tú lim̱ap̱aksiṉán Cristo. 
6 

1 0  Huata camaṯiṯumíṯit mintalacapas̱tacnicán huixín, camáṉ 
maclacasquináu̱ ixliṯlihueke Dios xlacata nataxokoṉán namá tí 
takaxmatmakán tú lim̱ap̱aksiṉán Cristo.  

7 
10  Makapitzi huixín ni ̱para tlaṉ catziy̱áṯit lic̱hihuiṉanáṯit tú acxiláṯit. 

Para tí liṯanú lip̱aẖuán Jesús catzí xlacata aquit mas̱ tlaṉ cliṯanú 
clis̱cujniṯ Jesús. 8 

1 0  Porque mas̱qui puhuanáṯit clactlancán, ni ̱clim̱ax̱anán 
ccaẖuaniyáṉ xlacata Quimpu̱chinacán Jesús quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
caccam̱aktay̱án nataxtuniyáṯit y ni ̱nalaktzankay̱áṯit. 9 

1 0  Aquit ni ̱
clacasquín capuhuántit ccaḻim̱akaḵlhamáṉ quincarta. Tó. 10 

1 0  Porque 
lhu̱hua tahuán xlacata nac quincarta aquit lic̱uánit cchihuiṉán y 
ccam̱akaḵlhayáṉ pero acxni cyá ixlacatiṉcán cristianos niṯú clim̱acuán y 
cquilhpuhuán cchihuiṉán. 11 

1 0  Pero laṯa chí ccaẖuaní namá tí ni ̱
quintalip̱aẖuán, la ̱ni ̱cquilhpuhuán ccaẖuaniyáṉ nac carta tú ni ̱
cmaṯlaṉí na ̱chuná cama caṯac̱hihuiṉanáṉ acxni naccaḻakanac̱háṉ huixín 
xalac Corinto.  

Lhu̱hua corintios ni ̱talim̱aṉú Pablo apóstol  
12 

1 0 Aquit ni ̱cama caṯaṯalacastuca ni ̱para ccaḵapu̱laputún namá tí 
ixacstucán talactlancán tancs talic̱hihuiṉán Dios. Namá cristianos 
laktakalhíṉ porque ixacstucán taram̱aḻacatlaṉí a ver ticu mas̱ mac̱chaṉí 
ixtalacapas̱tacni. 13 

1 0  Aquín tí quincaḻacsacniṯán Dios nacliṯanu̱yáu̱ 
apóstoles huata cliḻactlancanáu̱ quintascujutcán nim̱a ̱
quincaḻaclhcaṉiniṯán Dios nacmaḵantaxtiy̱áu̱, y xlá lacasquín 
naccaḻis̱cujáṉ huixín xalac Corinto.  

14 
1 0 Huixín tlaṉ puhuanáṯit ni ̱ckalhí lim̱ap̱aksíṉ naccaẖuaniyáṉ tú 

miliṯlahuatcán pero calacapas̱táctit, ¿ni ̱aquit xlaẖuán ccaḻiṯac̱hihuiṉán 
la ̱tlaṉ caḻakmax̱tuyáṉ Cristo? 15 

1 0  Huata ni ̱tipuhuanáṯit clactlancama 
huata aquit ccaḻis̱cujniṯán, tó, porque as̱táṉ taaniṯ tunuj cristianos. Pero 
clacasquín tancs calip̱aẖuántit Jesús xlacata mas̱ tlaṉ naccaḻis̱cujáṉ la ̱
quiliḻhcaṉiṯ Dios. 16 

1 0  Y na ̱tlaṉ naccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús amá tí talamaṉa 
mákat pu̱latamaṉ porque aquit clakatí cán caḻiṯac̱hihuiṉán Jesús amá 
cristianos tí nic̱xni caḻiṯac̱hihuiṉancaniṯ. Xaẖuá chuná ni ̱lá tí nahuán 
clakamáklhtiḻh ixtascújut.  

17 
1 0 Pero tí lactlancamputún caliḻacahuáṉalh tú tláhualh 

Quimpu̱chinacán Jesús, 18 
1 0 y ni ̱caḵtzonksuátit xlacata ni ̱ama tay̱aní amá 

tí ixacstu taliḻacatlaṉí ixtascújut, ama tay̱aní amá tí Dios lakatí 
ixtascújut.  
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11  

Corintios ni ̱taḵlhu̱huaṯnán tacaṉajlá taḵskahuíṉ  
1 

1 1  Mas̱qui huixín puhuanáṯit cchiyaniṯ, clacasquín 
caquilaḵaxmatui tú cama caẖuaniyáṉ. 2 

1 1  Dios quilim̱akxtakniṯ 
naccaḻakcatzán cristianos y aquit snu̱n ccaḻakcatzanáṉ porque 
ccam̱aḻacnu̱niṯán ixmacán Cristo y clacasquín nachipináṯit ixlacatíṉ la ̱
chaṯum tzumaṯ tí ni ̱kalhí tú nalim̱ax̱anán ixlacatíṉ ixlíi̱ṯ tí ama 
taṯamakaxtoka. 3 

1 1 Huixín catziy̱áṯit la ̱tlajaná akskáhuilh xlaẖuán puscaṯ 
Eva, huixín na ̱ni ̱ticaḵskahuiyáṉ xlacata naḵtzonksuayáṯit la ̱tancs 
nalakachixcuhuiy̱áṯit Cristo. 4 

1 1  Huixín ni ̱aklhu̱huaṯnanáṯit caṉajlayáṯit 
taḵskahuín, para tí caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ tunuj Cristo ni ̱la ̱cmas̱iy̱áu̱ aquín, 
tí caẖuaniyáṉ paṯ maklhtiṉanáṯit ixliṯlihueke tunu espíritu ni ̱la ̱
cam̱ax̱quíṉ Espíritu Santo, y tí cam̱as̱iṉiyáṉ tunuj tijia la ̱tlaṉ 
nataxtuniyáṯit ni ̱la ̱cmas̱iṉiṯáu aquín. 5 

1 1 Pero aquit ccatzí ni ̱
quintamac̱chaṉí namá akskahuinaníṉ tí taliṯanú apóstoles y huixín 
caṯakokeyáṯit. 6 

1 1  Porque mas̱qui huanáṯit ni ̱laṉ cchihuiṉán, aquit ccatzí 
clacspiṯa ixtalacapas̱tacni tí clic̱hihuiṉán y ni ̱caj maktum cmas̱iṉiṯáu 
nac quintascujutcán.  

7 
11  Aquit ni ̱xacpuhuán lanca paṯ lactaxtuyáṯit caj xlacata ni ̱ccam̱aṯajíṉ 

acxni xlaẖuán ccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo, pero max̱ ctamam̱ax̱ániḻh. 8 
11  Aquit 

cmaṯláṉiḻh cmaklhtíṉalh tú quintamáx̱quiḻh xala aḻacatunu cristianos tí 
talip̱aẖuán Jesús xlacata chu̱ta naccaḻis̱cujáṉ huixín. 9 

1 1  Y acxni lakoḻh tú 
quintamáx̱quiḻh ni ̱para ccaḵaxculín mas̱qui huixín xaccaḻis̱cujmáṉ; 
aquit cliṯaxtúnilh tú quintamaḻakacháṉilh quintac̱amcán xalac 
Macedonia y chuná niṯú ccam̱aksquín huixín y ni ̱para chí camáṉ 
caḵaxculiyáṉ. 10 

1 1 Na ̱chuná la ̱ccatzí tancs clip̱aẖuán Jesús na ̱chuná 
ccatzí niṯí ama quimaklhtí quintapax̱ahuáṉ nim̱a ̱cmaklhcatzí acxni 
ccaḻiṯac̱hihuiṉán Jesús cristianos xalac Acaya y ni ̱ccam̱aṯají. 11 

11  Huixín 
tlaṉ puhuanáṯit ni ̱ccaḻakalhamanáṉ huá niṯú ccaḻim̱aksquináṉ, ni ̱huá 
xlacata porque Dios catzí la ̱ccap̱ax̱quiy̱áṉ.  

12 
1 1 Aquit ni ̱cama lim̱akxtaka la ̱clama xlacata namá tí talactlancán 

taliṯanu̱putún apóstoles natacatzí Dios ni ̱caḻacsacniṯ natalic̱hihuiṉán 
Cristo la ̱aquit. 13 

1 1 Aquit ccaẖuaniyáṉ Dios ni ̱caḻacsacniṯ namá tí 
talactaxtumaṉa apóstoles nac Corinto, namá akskahuinaníṉ mas̱qui 
tatalacatlaṉí la ̱ixapóstoles Jesucristo. 14 

1 1  Porque ni ̱caḵtzonksuátit 
xlacata hasta tlajaná lic̱atzi lip̱ax̱ahuá ixtascújut Dios la ̱chaṯum tlaṉ 
ángel tí kalhí ixtaxkáket Dios. 15 

1 1  Para tlajaná tlaṉ lic̱atzi liṯanú tlaṉ ángel 
tí kalhí ixtaxkáket Dios, tí tatakoké na ̱tlaṉ lic̱atzi taliṯanú lactláṉ 
cristianos tí talis̱cuja Dios, pero nacháṉ quilhtamacú ama taxoko̱nán tú 
tatlahuaniṯ.  

11 
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Pablo lacapas̱taca la ̱akxtakajnaniṯ xlacata nacam̱am̱ax̱aní tí  
taliṯanu apóstoles  

16 
1 1 Aquit ccatzí ni ̱cchiyaniṯ pero para chú puhuanáṯit cakaxpáttit actzú 

quintakalhchiyán xlacata nacliḻactlancán quintascújut. 17 
1 1  Tú cama 

caẖuaniyáṉ ni ̱Quimpu̱chinacán quilim̱ap̱aksiṉiṯ, pero como 
quilaḻim̱acaṉáu̱ loc̱o entonces tlaṉ clactlancán 18 

11  la ̱taliḻactlancán tú 
tatlahuá namá tí taliṯanú apóstoles. Chí na ̱cama liḻactlancán tú 
ctlahuaniṯ 19 

1 1  pues huixín tí liṯanu̱yáṯit akskalalán caḵaxpatáṯit y 
cap̱aṯiy̱áṯit tí tachiyaniṯ taliṯanú apóstoles. 20 

1 1  Huixín caḻis̱cujáṯit laṯa 
talacasquín cam̱ax̱quiy̱áṯit tú kalhiy̱átit, liṯamakxtakáṯit 
cacaḵskahuicántit, maṯlaṉiy̱áṯit cacaḻakmakancántit y 
caḻiḻacaxacacanáṯit laṯa talacasquín. 21 

1 1  ¡Aquit ni ̱ckálhiḻh lic̱amama 
chuná naccaṯlahuayáṉ!  

Como huixín quilaḻim̱aṉu̱yáu̱ cchiyaniṯ, aquit na ̱cama lactaxtú la ̱
namá tí caḻim̱aṉu̱yáṯit apóstoles, a ver ticu tay̱aní. 22 

11  Para talactlancán 
porque judíos, aquit na ̱judío. ¿Talactlancán porque talakahuaniṯ nac 
Israel? Aquit na ̱clakahuaniṯ nac Israel. ¿Talactlancán porque 
cam̱aḻacatzuquiṉiṯ Abraham? Aquit na ̱ckalhí quiliṯalakapasni tí 
cam̱aḻacatzúquiḻh Abraham. 23 

1 1 ¿Talactlancán porque talis̱cuja Cristo? 
Aquit mas̱ clis̱cujniṯ Cristo, mas̱qui cpuhuán cchiyaniṯ acxni clactlancán. 
Pero xlic̱aṉa aquit mas̱ cchaḻhcaṯnaniṯ, ni ̱caj lacatum quimaṉu̱caniṯ nac 
pu̱lac̱híṉ, ni ̱caj maktum quisnokcaniṯ y maklhu̱hua actzú ni ̱
cmakatzankaṉiṯ quilis̱tacni. 24 

1 1 Makquitzis xanapuxcun judíos 
talim̱ap̱aksíṉalh caquisnokca puxumacu̱najaṯza. 25 

1 1  Maktutu 
talim̱ap̱aksíṉalh caquilis̱nokca lasasa, maktum ixamac̱a quilim̱aknic̱án 
chíhuix, maktutu taḵpú̱spitli barco nim̱a ̱xacpu̱tlaẖuamaṉáu, y maktum 
aktum tzisni y aktum chichiní ctamákxtakli nac ixítaṯ pupunú. 26 

11  Y 
maklhu̱hua laṯa ní clatapu̱liṉiṯ actzú ni ̱cmu̱xtuniṯ nac kalhtu̱choko, 
quintataṟas̱lakniṯ kalhaṉaníṉ, quintataṟas̱lakniṯ quintap̱akánat judíos y 
xala mákat cristianos tí ni ̱judíos, cakxtakajnaniṯ nac caq̱uihuíṉ, nac 
desierto, nac pupunú, y hasta namá akskahuinaníṉ tí taliṯanú talip̱aẖuán 
Cristo na ̱quintamaḵxtakajniṉiṯ. 27 

1 1  Aquit cliakatzankaṉiṯ quintascújut, 
cakxtakajnaniṯ, clakachuhuajlhtataniṯ, cquilhtzincsniṯ, ckalhtiniṯ, 
ckatxtaknaniṯ, cmacpaṯiṉiṯ lonkni, y catunu ctamakxtakniṯ caḻakahuán.  

28 
1 1 Ni ̱juú quiṯay̱á tú cpax̱toka pues aquit chaḻi chaḻí ccaḻip̱uhuán la ̱

tlaṉ naccam̱aktay̱á tí talip̱aẖuán Jesús katunu cac̱hiquíṉ. 29 
1 1  Amá tí 

aklhu̱huaṯnán nac ixnacú, aquit na ̱clip̱uhuán y amá tí maṯlahuí 
talaḵalhíṉ ixtac̱ristianos, aquit cliḻakaputzá. 30 

11  Aquit ni ̱clakatí 
clactlancán, pero acxni ctalacatlaṉí clakatí cmas̱í la ̱Dios quimaktay̱aniṯ 
nactaxtuní acxni tú cpax̱tokniṯ. 31 

1 1  Dios Ixtaṯa Quimpu̱chinacán Jesucristo 
tí miniṉí nalakachixcuhuic̱án canic̱xnihuá catzí xlacata ni ̱
cakskahuinama. 32 

1 1  Aquit na ̱ni ̱caktzonksuá la ̱nac Damasco gobernador 
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tí ixtam̱ap̱aksiṉán rey Aretas, cay̱áẖualh lhu̱hua soldados ní 
ixlactanu̱cán cac̱hiquíṉ xlacata naquintachipá y naquintamaṉú nac 
pu̱lac̱híṉ. 33 

1 1  Pero makapitzi tí talip̱aẖuán Jesús quintamaktáy̱alh ctáju̱lh 
nac aktum la ̱lanca canasta y quintalacmác̱tiḻh nac páṯzaps nim̱a ̱
ixliṯastilín cac̱hiquíṉ y chuné ctzáḻalh.  

12  

Dios lim̱ákxtakli Pablo caliḻacahuáṉalh la ̱tu̱tanán nac akapú̱n  
1 

1 2  Aquit ccatzí niṯú lim̱acuán liḻactlancancán tú tlahuaniṯáu, 
pero cama caḻiṯac̱hihuiṉanáṉ tú quilim̱aḻacahuáṉiḻh y 

quimac̱xcatzíṉiḻh Dios. 2 
12  Akcu̱taṯi caṯa kalhí Dios quíliḻh nac 

ixliq̱uilhmactutu ixliṯaḻhmáṉ akapú̱n, aquit ni ̱ccatzí para quiliṯantum 
quiliṉca o huata quilis̱tacni quíḻalh, Dios catzí. 3 

1 2 Para quiliṯantum 
cquíḻalh o huata quilis̱tacni cquíḻalh, Dios catzí, pero stalanca caksán la ̱
cchaḻh nac akapú̱n ní lama Dios 4 

1 2  y ckáxmatli lacláṉ tachihuíṉ nim̱a ̱niṯí 
maḵachakxí ni ̱para lá ccaẖuaniyáṉ. 5 

1 2  Aquit tlaṉ xaccaḻiḻactlancanín tú 
cquiḻiḻacahuáṉalh pero ni ̱clakatí ctalacatlaṉí, aquit siempre cmas̱í la ̱
Dios quimaktay̱aniṯ acxni caktzankap̱utún. 6 

1 2  Para xaclacásquilh tlaṉ 
xaccaḻactlancanín porque xlic̱aṉa tú clic̱hihuiṉama mas̱qui puhuanáṯit 
cchiyaniṯ. Pero aquit ni ̱cquic̱stu ctalacatlaṉí porque clacasquín 
mic̱stucán caliḻacahuanántit quilatámaṯ para cmaḵantaxtí tú ccam̱as̱iṉí 
cristianos.  

7 
12  Dios quilim̱akxtakniṯ lhu̱hua tú cacliḻacahuáṉalh, pero xlacata ni ̱

naclactlancán Dios na ̱quilim̱akxtakniṯ cackálhiḻh aktum táṯat nac 
quimacni. Jaé tasipáṉiṯ la ̱caquimaḻacatzuquíṉilh tlajaná xlacata 
naquimaḵxtakajní, y nacaksán ni ̱naclactlancán. 8 

1 2  Maktutu cmaksquiniṯ 
Dios caquimaḵeṉú̱nilh jaé táṯat, 9 

1 2  pero xlá quihuaniniṯ: “Tó, huix ni ̱
calakaputza porque aquit clakalhamanáṉ. Xaẖuá tí mas̱ tay̱aní 
ixtaḵxtakajni nim̱a ̱clic̱xila mas̱ tlaṉ cmas̱iṉí quiliṯlihueke.” Huá xlacata 
aquit mas̱ clip̱ax̱ahuá acxni ccatzí ni ̱lá tú ctlahuá quic̱stu, porque chuná 
Cristo tlaṉá quimas̱iṉí ixliṯlihueke. 10 

1 2  Aquit ni ̱clim̱ax̱anán cliṯay̱á ni ̱lá tú 
ctlahuá quic̱stu para ni ̱Dios quimaktay̱á, la ̱acxni quiliḵalhkamaṉancán, 
la ̱acxni tú cmakatzanká, la ̱acxni quimpu̱tlakacán caj xlacata clis̱cuja 
Cristo, porque acxni ctatlajiputún Cristo quimax̱quí lic̱amama 
nactatlihueklha.  

Pablo caḻis̱cuja cristianos ixliẖuaḵ ixnacú  
11 

1 2 Aquit cpuhuán cchiyaniṯ porque quic̱stu clactlancaniṯ, pero huixín 
quilaḵtlakahuacáu cactalacatláṉiḻh. Huixín ixcam̱iniṉiyáṉ 
naquilam̱aḻacatlaṉiy̱áu̱ porque mas̱qui niṯú clim̱acuán ccatzí Cristo 
quilacsacniṯ nacliṯanú ixapóstol ni ̱la ̱namá tí caṯakokeyáṯit taliṯanú 
apóstoles. 12 

1 2  Huixín tlaṉ maḻulokáṯit Dios quimaḻakachaṉiṯ porque nic̱xni 
ccaḻiṯzonkcatzaniṯán, lhu̱hua ccam̱aḵsáṉiḻh, ccaḻiṯac̱hihuiṉán Cristo y 
ccaḻim̱aḻacahuaṉíṉ lhu̱hua laclanca ixtascújut Dios. 13 

1 2 Aquit 

12 
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ccam̱aklhtiṉiṯ tú quintamas̱quihuiṉiṯ xam̱akapitzi tí talip̱aẖuán Cristo, 
pero huixín niṯú ccam̱aksquiniṯán, max̱ huá ni ̱quilaḻip̱aẖuanáu̱. 
¡Quilam̱aṯzankeṉaníu para caktzónksualh naccam̱aksquináṉ quintaskáu!  

14 
1 2 Chí ctacax̱ma nacanac̱há caḻakpaxiaḻhnanáṉ ixlim̱aktutu y ni ̱para 

chí camáṉ caḻiakxculiyáṉ tú nacuá. Aquit ni ̱clacasquín tú 
naquilam̱ax̱quiy̱áu̱, aquit clacasquín huixín catamacamas̱táṯit ixmacán 
Dios. Porque huixín catziy̱áṯit xanatic̱ún talis̱cuja ixcamancán y ni ̱
xacamanáṉ talis̱cuja ixnatic̱ún. 15 

1 2  Como huixín quincamán tí snu̱n 
ccaḻakalhamán ccaḻis̱cujmáṉ nahuán hasta xní nacaktzanká porque 
clacasquín nataxtuniyáṯit. Pero mas̱qui mas̱ ccaḻakalhamanáṉ huixín 
lam̱para mas̱ ni ̱quilaḻakalhamanáu̱.  

16 
1 2 Huixín catziy̱áṯit niṯú ccam̱aksquiniṯán, pero makapitzi tahuán tzeḵ 

clacputzama la ̱naccaḵskahuimaklhtiy̱áṉ tú kalhiy̱áṯit. 17 
1 2  Quilaẖuaníu, 

laṯa tí ccam̱aḻakachaṉiṯ nacam̱aḵalhchihuiṉiy̱áṉ, ¿ticu 
caḵskahuinamaklhtiṉiṯán tú kalhiy̱áṯit? 18 

1 2  Aquit ccam̱aḻakachaṉiṯ 
quintac̱amcán Tito y ac̱haṯum tí quintas̱cuja pero quilaẖuaníu, ¿niculá 
caḵskahuimaklhtíṉ? Aquit ccatzí niṯí cam̱aklhtiṉiṯán tumiṉ porque la ̱xlá 
y la ̱aquit acxtum ckalhiy̱áu̱ quintalacapas̱tacnicán, acxtum ccaḻis̱cujáu̱ 
cristianos.  

19 
1 2 Liṯac̱amán tí ccaḻakalhamanáṉ, makapitzi huixín max̱ puhuanáṯit 

ctalacatlaṉim̱a xlacata naquilaḻakalhamanáu̱; tó ̱, Dios y 
Quimpu̱chinacán Jesucristo tlaṉ catzí chuná jaé cchihuiṉaníṯ porque 
clacasquín yaj caḵlhu̱huaṯnántit lip̱aẖuanáṯit Dios. 20 

1 2  Aquit clip̱uhuán 
para ni ̱cactimaṯláṉiḻh la ̱lapaṉántit y huixín na ̱ni ̱catilakatíṯit 
naccaḻacaquilhniy̱áṉ. Snu̱n cama lip̱uhuán para laṯiyá las̱lakáṯit, 
laḻakcatzaniyáṯit tú kalhí chaṯum, las̱iṯziṉiyáṯit, ni ̱laḻip̱uhuanáṯit tú 
caṯzankaṉí makapitzi, laḵsanáṯit, laḻic̱hihuiṉanáṯit, laḻactlancaniyáṯit, y 
para laṯiyá aklhu̱huaṯnanáṯit ni ̱lá tú laccax̱tlahuayáṯit. 21 

1 2 Para ya ̱
kalhiy̱áṯit lhu̱hua puscaṯ o lacchixcuhuíṉ, y laṯa tú lix̱cájnit liṯlahuayáṯit 
mimacnicán, snu̱n cama liḻakaputzá hasta cama tasá para chuná jaé 
lapaṉántit.  

13  

Pablo ni ̱lakatí caḵahuaní tí ni ̱taḵahuaṉán  
1 

1 3  Huixín catziy̱áṯit para chaṯuy o chaṯutu testigos taliy̱aẖuá 
talaḵalhíṉ chaṯum cristiano y tamaḻuloka xlic̱aṉa tú tahuán, 

miniṉí naxoko ̱nán. Chí aquit na ̱ixlim̱aktutu ccaḻakamac̱háṉ xlacata ni ̱
napuhuanáṯit chu̱ta cama cam̱ax̱oko ̱niy̱áṉ. 2 

1 3  Acxni ixlim̱aktuy cquiḻachá 
ccaḵastacyaẖuán yaj catzacaṯnántit y chí ccaẖuanipará namá tí ya ̱
talim̱akxtaka tatlahuá tú ni ̱tlaṉ xlacata jaé ixlim̱aktutu cquiḻá camac̱há 
niṯí cama lakcatzán cmax̱oko̱ní tí tzacaṯnaniṯ, 3 

1 3  xlacata nacatziy̱áṯit aquit 
ixapóstol Jesucristo y huá quilim̱ap̱aksiṉiṯ naccaẖuaniyáṉ tú 
natlahuayáṯit. Cristo ni ̱catiẖuá chixcú, xlá kalhí liṯlihueke 
quincam̱aktay̱ayáṉ. 4 

1 3 Mas̱qui maknic̱a nac culu̱s la ̱catiẖuá chixcú Dios 

13 
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lim̱aḻacastacuániḻh ixliṯlihueke y chí lama xastacnán. Aquín na ̱chuná 
cliṯanu̱yáu̱ la ̱catiẖuá chixcú la ̱liṯánu̱lh, pero como clip̱aẖuaniṯáu Dios 
quincam̱ax̱quiṉiṯán ixliṯlihueke xlacata naccaḵastacyaẖuayáṉ huixín.  

5 
13  Aquit ccaẖuaniyáṉ tlaṉ calacpuhuántit para xlic̱aṉa tancs 

lip̱aẖuanáṯit Cristo; calic̱xílhtit mintalacapas̱tacnicán para xlic̱aṉa Cristo 
lama nac minacujcán o caj chu̱ta lacpuhuanáṯit lip̱aẖuanáṯit Jesús. Tlaṉ 
caliḻacapas̱tacnántit tú huanáṯit. 6 

1 3  Cpuhuán liḻacahuaṉaniṯántittá xlacata 
aquín tí cmaḵahuaniy̱áu̱ ixtachihuíṉ Dios ccatziy̱áu̱ tancs clip̱aẖuaniṯáu 
Cristo. 7 

1 3  Aquín ccaḻiḵalhtahuakayáṉ, Dios cacam̱aṯlahuíṉ tú tlaṉ y niṯú 
lix̱cájnit. Pero ni ̱tipuhuanáṯit cputzamaṉáu tú nacliḻactlancanáu̱ para 
quilaḵaxmatáu̱; tó̱, pues aquín ccaḻakalhamanáṉ y huata clacasquín 
catlahuátit tú tlaṉ. 8 

1 3  Aquín ni ̱lá tí cakastacyaẖuayáu̱ catláhualh tú ni ̱
tlaṉ, sino que clacasquináu̱ tancs catalatámaḻh cristianos. 9 

1 3 Aquín 
clip̱ax̱ahuayáu̱ para huixín tlaṉ liṯanu̱yáṯit lakskalalán y aquín lactontos, 
pero ni ̱clim̱akxtakáu̱ ccaḻiḵalhtahuakayáṉ camac̱chipiníṯit 
ixtalacapas̱tacni Dios. 10 

1 3  Aquit ccam̱aḻakachaṉiyáṉ jaé carta xlacata 
acxni nacchaṉac̱há niṯí naclacaquilhní la ̱quiminiṉí porque Cristo 
quilim̱ap̱aksiṉiṯ naccam̱aktay̱ayáṉ, ¡ni ̱quilim̱ap̱aksiṉiṯ 
naccaḻactlahuayáṉ!  

11 
1 3 Liṯac̱amán, aquit clacasquín capax̱ahuátit, catzaksátit tancs 

latapay̱áṯit, calam̱ax̱quíṯit lic̱amama, acxtum calap̱ax̱quíṯit y caḻiṯláṉ 
calatapáṯit. ¡Quintaṯajcán Dios tí caḻakalhamán ixcamán y cam̱ax̱quí 
lip̱ax̱áu latámaṯ cacam̱aktay̱án!  

12 
1 3 Clacasquín catlahuátit cuenta aná cyac̱há, calaẖuanítit kalhéṉ 

quilacata y calaḵapixtíṯit.  
13 

1 3 Na ̱caẖuaniyáṉ kalhéṉ huaḵ tí talip̱aẖuán Jesús jaé cac̱hiquíṉ.  
14 

1 3 Quimpu̱chinacán Jesucristo siempre cacam̱aktay̱án, ixtapax̱quíṉ 
Dios cakalhíṯit nac minacujcán y cacaḵskalhlíṉ Espíritu Santo.  

¡Chuná calalh, amén!  


